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Elindultak a cigányok a bálba  
Egynek se vót odavaló ruhája  
// Egyik cigány azt mondja a másiknak:  
Ruha nélkül ne menjünk el a bálba? // 
 
Nálunk felé a leányok úgy élnek  
Bótba mennek, szivartubákot vesznek  
// Béteszik az ügyes legény zsebibe  
Úgy csalják ki a szerelmet belıle // 
 
Megsárgult a kukorica levele  
Nagyságos úr jót tenne, ha elvenne  
// Azt se bánnám, ha mindennap elverne  
Csak a nevem nagyságosné lehetne // 
 
 
 
 
 
 
 
 
Es wollten zwei Zigeuner zum Tanz gehen, 
keiner hatte dafür passende Kleider. 
Ein Zigeuner fragt den anderen: 
zu welchem Tanz können wir ohne passende Kleider gehen? 
 
Was die Mädchen hier machen,  
ist, Zigarrentabak einkaufen zu gehen. 
Sie stecken ihn in die Taschen schlauer Jungen, 
so finden sie ihre Liebsten heraus.  
 
Ausgebleichte Maisblätter, 
verehrter Herr, es wäre gut, wenn du sie wegnimmst. 
Ich habe nichts dagegen, jeden Tag geschlagen zu werden, 
wenn nur der Name ehrenhaft wird. 
 
(Übersetzung unter Vorbehalt) 
 
 
 
 
Quelle: Track ‚Lassú cigányos’, CD İrkıiek Budapesten. Háromszéki cigányzene. Etnofon 2008 


